Требования к представлению рукописей

Общие требования
1. Рукопись должна включать в себя метаданные (сведения об авторе, аннотации, ключевые слова), текст статьи, списки «Литература» и «References». Вся информация должна содержаться в одном файле.
2. Рекомендованный объем рукописи (включая метаданные и список литературы): от 10 до 18 страниц.
3. Требования к форматированию текста:
[bookmark: _GoBack]– формат файла Microsoft Word (docx);
– шрифт Times New Roman;
– размер полей 2*2*2*2;
– междустрочный интервал 1,5;
– кегль 14;
– выравнивание текста по ширине;
– каждый абзац должен начинаться с красной строки (отступ 1,25 см).
4. Оригинальность текста должна составлять не менее 70%.

Метаданные
1. Содержание метаданных о статье перед основным текстом:
– название статьи;
– аннотация статьи (150-250 слов);
– ключевые слова (5-8 слов);
– транслитерация в латинице ФИО;
– название статьи на английском языке;
– аннотация к статье на английском языке (150-250 слов);
– ключевые слова на английском языке.
Аннотация должна быть структурирована в соответствии с нормами научного формулирования: какую проблему решает автор (цель статьи), на каком материале, какими методами, ход исследования, выводы, новизна.
2. После текста статьи в рукописи должна располагаться основная информация об авторе(ах).
Содержание метаданных об авторе на последней странице (по абзацам):
– ФИО (полностью) ученая степень, должность, место работы, адрес места работы (страна, почтовый индекс, город, улица, номер дома);
– транслитерация в латинице ФИО (полностью), перевод на английский язык ученой степени, должности, места работы, адреса места работы (номер дома, улица, город, почтовый индекс, страна);
– электронный адрес корпоративной почты; 
– ORCID ID автора (https://orcid.org);
– указание на грант, если статья подготовлена в рамках гранта.

Индекс УДК
В левой части первой страницы основного текста рукописи должен быть указан индекс УДК, точно отражающий тематику статьи.

Структура
Основной текст статьи должен состоять не менее чем из трех обязательных разделов:
1. Введение
2. Название раздела
3. Название раздела (при необходимости)
4. Название раздела (при необходимости)
5. Заключение

Цитирование
При цитировании используются кавычки «ёлочки» – «…», внутри ёлочек – “лапки” –  “…”. 
Примеры оформляются в кавычках. Примеры из художественной литературы или публицистических текстов обязательно сопровождаются ссылкой на источник с указанием страницы.

Внутритекстовые ссылки 
Внутритекстовые ссылки оформляются в квадратных скобках с указанием фамилии автора, года издания и номера страницы [Иванов 2022, с. 15] либо без указания страниц [Иванов 2022]. Ссылки на литературу, использованную в качестве иллюстративного материала, оформляются в круглых скобках – (Кельман 2017, с. 215). 

Требования к списку литературы
Пристатейный список литературы должен отражать современный контекст обсуждаемой проблемы и включать не менее 15 научно-исследовательских источников (научных статей и монографий), в том числе работы с DOI или URL, а также работы, индексируемые в международных наукометрических базах Scopus и WoS за последние 5 лет.
Источники иллюстративного материала указываются перед литературой:


Источники и словари

1. Кельман Д. Тилль. М.: АСТ, 2022. 384 с.
2. Kehlmann D. Tyll. R.: Rowohlt Verlag, 2017. 380 S.
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